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¡Menuda se lía en el ¡Menuda se lía en el 
Shinsengumi! Hijikata Shinsengumi! Hijikata 
se hace con una espada se hace con una espada 
encantada, de la que encantada, de la que 
dicen que devora el dicen que devora el 
alma de su portador. alma de su portador. 
Mientras todo esto Mientras todo esto 
está en ebullición, hay está en ebullición, hay 
un nuevo integrante un nuevo integrante 
en el Shinsengumi que en el Shinsengumi que 
pone en duda la conti-pone en duda la conti-
nuidad de este grupo nuidad de este grupo 
policial armado. ¿Qué policial armado. ¿Qué 
les depara el futuro?les depara el futuro?

Va una anécdota un poco miserable. 
En mi cumpleaños, el personal implicado en 

la animación preparó cócteles con Dom Perignon.

Hideaki Sorachi 

Gracias a todos los lectores, hemos llegado  
a este volumen número 20. Diría que más o menos  

desde el tercero iba un poco haciendo equilibrio  
sobre una cuerda. ¡Voy a esforzarme  

mientras la cuerda no se rompa!

No era más que un mangaka desgraciado que me  
pudría en Hokkaidô y el gran encargado editorial  
Ônishi cambió mi vida. Ahora hay un cambio de  
encargado y abandona Gintama. Este tomo 21  

es un especial “Adiós, Ônishi”, ¡adelante!

7¡Adiós!
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No sé  
qué pasa, 
pero me 
encanta.

¡Vas a pa-
gar por 
todo lo 
que nos 

has hecho!

¡Toma! 
¿Verdad 
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que ibas 
a chupar 
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Y no tengo el control Y no tengo el control 
de lo que digo.de lo que digo.

¡Lo sien-
to, per-
donadme 
la vida! 
¡Chuparé 
las sue-
las de 
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dalias 

que sean 
necesa-

rias!
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Tôshi-

rô 
Hiji- 

kata?

¡Aquel 
subca- 
pitán  

tan te- 
mido! 
¿Se  

puede 
ser  

más ri- 
dículo? 
¡Ja, ja, 
ja, ja, 

ja!

¿Qué ¿Qué 
está está 

pasan-pasan-
do?do?

¡No ¡No 
tengo tengo 

el el 
con-con-
trol trol 
de mi de mi 
cuer-cuer-
po!po!

Si no  Si no  
estás  estás  
prepa- prepa- 
rado,  rado,  

te puede te puede 
devorar.devorar.

Tú no Tú no 
lo lo 
es-es-
tás.tás.
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¡Adelante!¡Adelante!

¡Lo 
sien-
to 
mu-

chísi-
mo!

¿Eh?¿Eh?¿Qué ¿Qué 
está está 

pasan-pasan-
do?do?



No No 
quise.quise.

Izakaya 
Momiji

Ese viejo 
suele alar-
garse con-
tando sus 
relatos y  
no tengo 
tiempo.

¿Qué más da  
si cuesta más 
o menos, si 
reproduce 

música o no, si 
está encantada 

o no...?

Mientras 
sea una 
espada,  
a mí me 
vale.

El  
subcapi-
tán del 
Shinsen-
gumi...

...Tô- 
shirô  

Hijikata, 
¿cier-
to?

¡Pese a 
ser un 

samurái, 
les bai-
las el 
agua a 
los 

amanto! 
¡Eres  

un ven- 
dido!
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tros, tros, 
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castiga-castiga-
remos.remos.

Una  Una  
ocasión ocasión 
perfecta perfecta 
para pro-para pro-

barla.barla.

A ver A ver 
cómo cómo 
corta  corta  

una  una  
espada  espada  

encantada.encantada.
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¿no?

¿Me la 
prestas 
mientras 

arre-
glas la 

mía?

Esa 
no.

Te has 
ido a 
fijar 
en la 
más 
rara.

Tiene 
algo 

bastan-
te pe-
culiar.

¿Repro-
duce mú-
sica o 

sirve para 
quitar pe-

lusas?

Es una 
espada 
afilada, 
eso no 
te lo  
niego.

Pero 
está  

encan- 
tada.

¿Estás 
de bro-

ma?

Si no estás 
preparado, 
te puede 
devorar.

Tú  
no lo 
estás.

Si quie-
res, te 
conta-
ré una 
histo-
ria.

La tra- 
gedia que 
está liga-
da a esa 

espada en-
cantada.
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Ya veo 
que si-
gues 

dándo-
le uso 
inten
sivo.

Las es- 
padas se 
pueden  
reparar 

para vol-
ver a usar-
las, pero 
con las 

personas 
no pasa 
igual.

Bueno,  
un poco 
sí. Si una 
persona 

no se par-
te, puede 
seguir 

golpean-
do.

Para que la  
espada llegue  

a estar así, 
creo que po-
drías acabar 
partido el día 
que menos te 

esperes.
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Lo siento, 
pensaba  

que podría 
partir en 
dos una 
roca,  

pero no.

¡Lo has 
hecho 
aposta! 
¡Tenías 

celos de 
mi querida 
Kotetsu!
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¡Con su  
reproduc-
tor de mú- 
sica digital 
con 124 ho-
ras de re-
producción 
continuada! 

¡La Kiku- 
Ichimonji  

RX-7!



Guar- Guar- 

nición  nición  

del  del  
Shin- Shin- 
sen- sen- 
gumigumi

CAPÍTULO 158

¿Te has  
enterado 
de quién  

regresa a 
Edo porque 
ha termina-
do su tra-

bajo?

El maes-
tro, ¿no? 
Su equipaje 
ha llega-
do antes. 
Es un arma 
nueva que 
va a intro-

ducir.

También  
dicen que 

trae espadas 
muy buenas y 
los de arri-
ba se las es-

tán dispu
tando.

Yo  
también 
quiero 
una es-
pada 

nueva.
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Anda, 
Yama- 
zaki...

¡Espera! 
¿Esa es-
pada...?
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